
 القسم الرابع / استمارات العطاء

 لعقود تصميم وتنفيذ الأشغال

 

املة وتقديمها كجزء من ملاؤها بصورة كأالعطاء  قدمى م هذا القسم يحتوي على الاستمارات التى يتعين عل 
 عطائه 

 

 قائمة الاستمارات

 
       تقديم العطاء استمارة

      ملحق العطاء

  العملة المحلية -( أ)الجدول.   

      

  العملة الأجنبية -( ب)الجدول.   

      

  (. البديل أ والبديل ب)خلاصة عملات الدفع  -( ج)الجدول 

      
 

     الجداول المسعرة

     

  الخدمات التصميمية –( 1)جدول رقم.  

     

  أن )عامل الاعمال الانشائية وأعمال نصب الم)الاشغال  –( 2)جدول رقم

   (.ات الاخرى والمعدات والخدم( وجدت

      

  حتياطية والمعدات مع المواد الا ( أن وجدت)المعامل  –( 3)جدول رقم

  .الالزامية المجهزة من خارج دولة صاحب العمل

     

  حتياطية والمعدات مع المواد الا ( أن وجدت)المعامل  –( 4)جدول رقم

   .الالزامية من داخل دولة صاحب العمل

           

 (.4-1)خلاصة الجداول  –( 5) جدول رقم  

    

  المواد الاحتياطية المقترحة –( 6)جدول رقم.  

    

  خدمات مابعد العقد –( 7)جدول رقم.  

     

  مقترحات التدريب –( 8)جدول رقم.   

    

Section Four / Bid Forms of 

 

The Contracts of Designing and Executing 

Works 

This section contains the forms that have 

to be filled completely by the bidder, and 

then submit them as part of his bid.  

 

Forms List 

 

 

Form of Bid Submission ................. Error! Bookmark not defined. 

Annex of the Bid ............................. Error! Bookmark not defined. 

Schedule (A) – Payment in Iraqi Currency ... Error! Bookmark not 

defined. 

Schedule (B) – Payment in Foreign Currency ............................. 10 

Schedule (C) – Summary of Payment CurrenciesError! Bookmark 

not defined. 

Schedule: Summary of Payment Currencies Error! Bookmark not 

defined. 

Priced Schedules ........................... Error! Bookmark not defined. 

Schedule no. (1) – Designing Services ......... Error! Bookmark not 

defined. 

Schedule no. (2) – Works (Construction Works, Erection Works of 

Plants, Equipment and Other Services)........ Error! Bookmark not 

defined. 

Schedule no. (3) – Plants, Equipment with its Mandatory 

Spare Parts Supplied from Outside of the Country of the 

Employer ........................................ Error! Bookmark not defined. 

Schedule no. (4) - Plants (If any), Equipment with its Mandatory 

Spare Parts supplied from Inside the Country of the employer.Error! 

Bookmark not defined. 

Schedule no. (5) - Summary .......... Error! Bookmark not defined. 

Schedule no. (6) - Proposed Spare Parts ..... Error! Bookmark not 

defined. 

Schedule no. (7) - After Contract Services ... Error! Bookmark not 

defined. 

Schedule no. (8) - Training Proposals .......... Error! Bookmark not 

defined. 

Technical Proposal ........................ Error! Bookmark not defined. 

Site Organizing .............................. Error! Bookmark not defined. 

The Report which Includes Preliminary Design Ideas and the 

Detailed Description of ................... Error! Bookmark not defined. 
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     المقترح الفني 

      

 تنظيم الموقع.     

     

  التفصررررررريال للاشرررررررغال  التقريرررررررر المتكرررررررمن الافارررررررار التصرررررررميمية الاوليرررررررة والوصررررررر

   المقترحة

  المقرررررراطع الأفقيررررررة والواجهررررررات ومقطررررررع نمررررررو  ل عمررررررود 
ق
.المخططررررررات متكررررررمنة

   

  التقرير المتكمن التعليقات عاى متطلبات صاحب العمل موضحا كيفية

   .الاهداف الاساسية تحقيق

      

 منهجية العمل.     

     

 جدول تقدم العمل للاعمال التصميمية.   

    

 عاليات التهيئةجدول ف.    

     

 جدول فعاليات تنفيذ الاشغال.   

     

  والمعدات ( أن وجدت)جدول التفاصيل الدقيقة والمواصفات للمعامل

    .الداخلة فل صلب العمل

       

  والمعدات ( أن وجدت)النشرات الفنية الصادرة من الجهات المصنعة للمعامل

  .غالالداخلة والمواد للفقرات الاساسية للاش

     

 المقترح الخاص بالتدريب.    

    

 المقترح الخاص بالخدمات مابعد العقد وتجهيز المواد الاحتياطية. 

   

 العاملين:     

      

    .أستمارة العاملين المقترحين   

    

   .السيرة الذاتية للعاملين المقترحين   

     

 المعدات.     

      

  أخرى.     

      

  ( أن وجدت)والمصنعون للفقرات الاساسية للمعامل  /الثانويون المقاولون

    .والمعدات والخدمات

      

 تخويل من الجهات المصنعة.    

    

 برنامج تقدم العمل للمشروع.    

    

    مؤهلات مقدمي العطاء

     

  شركة ) أستمارة معلومات عن مؤهلات مقدمي العطاء ( / 1)استمارة رقم

 (منفردة 

  (المشروع المشترك)استمارة معلومات عن مؤهلات مقدمي العطاء(/2)استمارة رقم 

Proposed Works ............................ Error! Bookmark not defined. 

The Plans Including Horizontal Sections, Facades and Standard 

Vertical Section .............................. Error! Bookmark not defined. 

Comments on the Requirements of the Employer Describing How to 

Achieve the Main............................ Error! Bookmark not defined. 

Objectives ...................................... Error! Bookmark not defined. 

Work Methodology ......................... Error! Bookmark not defined. 

Work Progress Schedule of Designing WorksError! Bookmark not 

defined. 

Preparation Activities Schedule ..... Error! Bookmark not defined. 

Work Execution Activities ScheduleError! Bookmark not defined. 

Process Schedule and Specifications of Plants (if any) and the 

Equipment included in the .............. Error! Bookmark not defined. 

Core of the Work ............................ Error! Bookmark not defined. 

Technical Literature Issued by the Manufacturer of Plants (if any) 

and the Equipment and .................. Error! Bookmark not defined. 

Items included in the Main Clauses of the Works Error! Bookmark 

not defined. 

Proposal concerning the Training .. Error! Bookmark not defined. 

Proposal ......................................... Error! Bookmark not defined. 

Workers .......................................... Error! Bookmark not defined. 

Form of Workers no. (2): Experience Form of the Leading Staffs

 ....................................................... Error! Bookmark not defined. 

Form of Equipment ........................ Error! Bookmark not defined. 

Other .............................................. Error! Bookmark not defined. 

Subcontractors / Manufacturers of the Main Items of Plants (if any), 

Equipment and ............................... Error! Bookmark not defined. 

Services ......................................... Error! Bookmark not defined. 

Authorization from the ManufacturersError! Bookmark not defined. 

Work Progress Program for the Project ........ Error! Bookmark not 

defined. 

Qualifications of Bidders ............ Error! Bookmark not defined. 

Form no. (1) / Information Form of the Qualifications of Bidders 

(Individual Company) ..................... Error! Bookmark not defined. 

Form no. (2) / Information Form of the Qualifications of Bidders 

(Joint Venture) ............................... Error! Bookmark not defined. 

Form of Unresolved Lawsuits ........ Error! Bookmark not defined. 

Financial Form (1) Financial PositionError! Bookmark not defined. 

Financial Form (2) Average of Annual Revenues for Construction 

Works ............................................. Error! Bookmark not defined. 

Financial Form (3) Financial Resources ....... Error! Bookmark not 

defined. 

Financial Form (4) Current Contractual Obligations / Continuous 

Works ............................................. Error! Bookmark not defined. 

Experience Form (1): General Experience in Constructions Field

 ....................................................... Error! Bookmark not defined. 
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 نمو ج أستمارة بالدعاوى القكائية غير المحسومة.  

   

 الوضع المالل ( 1)مالية نمو ج أستمارة   

    

 معدل الإيرادات السنوية لإعمال التشييد( 2)نمو ج استمارة مالية 

   

  الموارد المالية( 3)نمو ج استمارة مالية.   

    

  الأعمال المستمرة /الألتزامات التعاقدية الحالية ( 4)نمو ج استمارة مالية

   

  الخبرة العامة فل مجال الانشاءات( 1)نمو ج استمارة خبرة 

   

 الخبرة التخصصية فل الانشاءات( : أ2)نمو ج استمارة خبرة  

  

 فعاليات الرئيسيةالخبرة المتخصصة فل ال(:ب2)نمو ج استمارة خبرة 

  
 

   (كفالة مصرفية)نموذج ضمان العطاء 
    

 أستمارة تقديم العطاء

 التاريخ :

 رقم المناقصة :       

 رقم كتاب الدعوة :

 الى : )اسم وعنوان صاحب العمل (     

 نحن الموقعين فى ادناه نعلن بأن : 

 

صدددددددددددها ولا بدددددددددأي مدددددددددن ب نا أية تحفظدددددددددات توجدددددددددد لدددددددددد   مندددددددددا دددددددددددراط  وودددددددددد    و  ددددددددد  العطددددددددداء ولاق نؤيدددددددددد با ندددددددددا  -أ
ات لمقدددددددددددددددددددددددددد ى العطددددددددددددددددددددددددداءات ( مدددددددددددددددددددددددددن التع يمددددددددددددددددددددددددد8التعدددددددددددددددددددددددددديلات التدددددددددددددددددددددددددى   ددددددددددددددددددددددددد   مو دددددددددددددددددددددددددب ال دددددددددددددددددددددددددادة )

 ........................ 

 

 

Experience Form (2A): Specialized Experience in Constructions

 ....................................................... Error! Bookmark not defined. 

Experience Form (2B): Specialized Experience in Main Activities

 ....................................................... Error! Bookmark not defined. 

Form of Bid Guarantee (Bank Guarantee) .... Error! Bookmark not 

defined. 

 

 

 

 

 

 

 

Bid Submission Form 
 

 

 

Date: Tender No.: Invitation Letter No.: 

 

To: (Name and Address of Employer) 

 

We, the undersigned, declare that: 

 

a- We confirm that we have studied and 

checked the bid documents and we have no 

reservations regarding it and to any of the 

amendments that were concluded according to 

article (8) of the instructions to the bidders 

………………………………………. 

 

b-  We submit our offer to execute the works 

described later on according to what is 

specified in the bid documents 

……………………………………………………

………………………………………………… 

……………………………………………………

………………. 
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  العطددددددددددددددداء ا محددددددددددددددددد فدددددددددددددددى و  ددددددددددددددد و مو دددددددددددددددب مددددددددددددددد ا هدددددددددددددددذا  لمنفيدددددددددددددددذ الاشدددددددددددددددغال الم   دددددددددددددددة لا قدددددددددددددددانتقددددددددددددددددم بع  دددددددددددددددن -ب
......................................................................
......................................................................

 ...................................... 

 

 

كلى -ج  ة فى الفق ة )د( أدناه  بلغ نا والم   ى عطائ لواردة ف امات لعطائنا بعد أستثناء أي من الحسو السع  ال
...........................................:..........................
......................................................................

............................. 
 

 ناه م ين أدكماواردة فى عطائنا وط يقة تطبيقها هى الحسومات ال  -د

......................................................................

......................................................................

......................................................................
......................................................................

......................................................................
...... 

 

 

دد لتسددد يم العطددداء فدددى  النهدددااى ال حدددن التددداريخوم مددد هدددد. ي دددون عطددداءنا نا.دددذا لمددددة .................  ددد 
 ة نفاذه .تهاء فترن ا  و    العطاء ويبقى ملزماً لنا ومقبولًا منا لحي 

 

 

c-  The total price of our bid, after excluding any 

discounts stated in our bid, and described in 

Para (D) hereunder, amount to: 

……………………………………………………

………………………………………………… 

……………………………………………………

………………………….. 

 

d-  The  discounts  stated  in  our  bid  and  its 

 method  of  application  is  as  shown  below 

……………………………………………………

………………………………………………… 

……………………………………………………

………………………………………………… 

……………………………………………………

………………………………………………… 

……………………………………………………

…………………………………………………. 

 

e-  Our bid is valid for …………………………. 

days as from the final date specified to deliver 

the bid, in the bid documents, and it remains 

binding and accepted by us until completion of 

its period of validity. 

f-   We  undertake  to  submit  the  performance 

 guarantee  aforementioned  in  the  bid 

documents in case of accepting our bid. 

g-  We  confirm  that  we,  our  subcontractors  

or  suppliers  hold  or  will  hold  nationality 

certificates from the eligible countries to any 

part of the contract according to the provisions 

of article (4-2) of the instructions to the 

bidders. 

 

h-  We confirm that there is no conflict of 

interests to us or to any of our subcontractors 

or suppliers to any part of the contract 



 عطائنا . ء فى حالة  بول   العطام ضمان  سن الاداء المشار اليه فى و نتعهد بتقدي  -و

مددددددددل او  ددددددددو  ن مددددددددل زء مددددددددن العقددددددددد ن  زين لاي جددددددد أي مددددددددن مقاول نددددددددا ال ددددددددانو    أو ال   دددددددد ونؤكدددددددد با نددددددددا  -ز

كام ال ادة )  لمقد ى العطاء .ت ( من التع يما2 -4جنسيات من الدول المؤهلة و مو ب اح

 

 
 

ل   دددز  لاي جدددزء ا ال دددانو  وا ن مقاول ندددمددد ود أي تضدددارب فدددى اللنددداللا لندددا ولا لاي نؤكدددد  ددددم و ددد  -ح

 مات لمقد ى العطاء. ( من التع ي 3-4من العقد المشار اليها بال ادة )

 

مقدداول  نددوي   طدداء أو ت لمقدددم الع  دد بددأية ةدداة كا ،اركتنا بددأي عطدداء أدددر  دددا عطائنددا هددذا نؤكددد  دددم  شدد -ط
كام ال ادة ) مو دب المقدد  مندا    ت البديلةمات لمقد ى العطاء    دا العطاءا( من التع ي 3-4عملا باح

 من التع يمات لمقد ى العطاء 13ال ادة 

 

 

ز  لددولة العدد ا  تمددة قاندونا ملد اددري م   ط او اي جهددةنؤكدد  ددم صددور أي ردمار مدن وزارة ال   د   -ي
ندددا ال ددانو  أو م  ز ندددا لأي لأي مددن مقاول   ولا يحددد  حقندداأو الوضدددع بالقائمددة السدددوداء     تتضدد ن  ددددم اه  تنددا

 الصدد . جلس الامن بهذا م م حدة / م ال جزء من العقد   و كذلك  دم صدور أي رمار من الام 

 

 

مددددن ( 5-4ى ال ددددادة )فدددد ط بددددات ال حددددددة لبيددددة ل  ت م سددددنا جهددددة ح وميددددة / أو نحددددن جهددددة ح وميددددة نؤكددددد أ نددددا ل  -ك

 التع يمات لمقد ى العطاءات .

aforementioned in article (4-3) of the 

instructions to the bidders. 

 

i-  We confirm our non-participation in any other 

bid except for this one, in any capacity 

whether for the bidder or a subcontractor, 

pursuant to the provisions of article (4-3) of the 

instructions to the bidders except the alternate 

bids submitted by us according to article (13) 

of the instructions to the bidders. 

 

j-   We confirm that no decision was issued by 

the Ministry of Planning or any other legally 

authorized party binding to the State of Iraq, 

including our ineligibility, or placing us in the 

black list, and our subcontractors or suppliers 

have no right to any part of the contract, as 

well as no decision was issued by the United 

Nations / Security Council in this regard. 

 

k- We confirm that we are not a governmental 

entity / or we are a governmental entity which 

fulfills the requirements specified in article (4-

5) of the instructions to the bidders. 

 

l-   We state that we have paid / or will pay 

gifts or fees related to the contracting 

procedures or implementing the contract. 

Name of Recipient Address Reason Amount 

    

(If payment was not made or will not be 

made to anyone, then mark that with "none") 

 

m- We are aware that this bid and your 

written approval thereof according to the 

letter of acceptance (awarding) which will be 

issued later, shall be as a contract binding us 

until preparing an official contract text and 

implement it (and in case that we refrain from 



قة بددددءجراءات التقا ددددد أو  ددددور ذات العددددلااية أو الامنددددا ددددددسع / أو سددددندسع العمددددولات   ا هددددد  ددددين أ نددددا ق  -ل
 تنفيذ العقد .

 المبلغ  السبب العنوان     اسم المست م

    

 

 د (ير لا وجتأش  ) اذا لم  تم الدسع او لن  تم الدسع لأي احد  تم

 

 

 

( الدذي ي صددر لقبدول )الاحدالةاتداب ططداب ك ا العطاء و بولكم ال حميري له  مو دب ندرك بأن هذ -م
فددى حدال ل ولنددا قدن تو يددع العقددد )وسديى و براا  ر يغة ٍقددد اد صد لا قدا سددي ون  م داد ٍقددداا ملزمداا ح ننددا لحدين أ ددد

كددام الم نيددة ء ذلددك و  تنا جددرا ترتددب دددذب ت لتددى فددنحن ملددزبين ح  مددل المبعددات القانو يددة وال اليددة ا سددب الاح

يدة والاجدراءات الخدا  تعاقددات الك وم خدا  بال ة ال بهذا الشأن ال نصوص ع يها فى التشريعات القانو يد 
كام هذه الوثيقة(.  .دذلك فى اح

 

 

 

 نكم .م               ء أدر  ست م   و أي عطاأءات ألكم غير ملزبين بقبول أوطأ العطاونحن ندرك ب -ن

 

د باتخاذنا الإجراءات كافة لضمان أن أي من منتس  نا أو أي ش ص يعمل لنالحنا لن يقوم ونتعه  -س

signing the contract, we shall be bound to bear 

the legal and financial consequences incurred 

upon us as a result of that, according to the 

professional provisions in this regard, which 

are stipulated in the legal legislations of the 

government contracts and their procedures in 

the provisions of this document). 

n-  We are aware that you are not obliged to 

accept the lowest bids or any other bid 

received by you. 

 

o-  We undertake to take all actions to ensure, 

that our employees or any person works for 

us, will not practice bribery. 

 

Name of Bidder: Position: Signature: 

Name of the Authorized Person to Sign on our 

Behalf: 

 

 

 

Dated: Day/Month/Year 

 

 

  



 بأية ممارط للرشوة .

 

 ل نصب:ا                         أسم مقدم العطاء :                           

 التو يع :

 أسم ال خول لتو يع العطاء  ياد قن :

 

 وم /ش م/س ة                                مؤرخ فى:                      

 

 . 

 

 

 

 

 

 
 



 ملح  العطاء

 

 جداول حيانات تعديل الأسعار

 

 

)أ( مبلغها بالعملة  ن يحدد ما يأتىأالعطاء  قدمم لى ع فى الجداول )أ(  )ب(   )ج(   المدرجة لا قا   
ذه الم ونات بالعملات ة والمؤشرات  هالأساسي  يمةالق و  الع اقية الواجبة الدسع)ب(  اللنادر المقترحة 
لدسع  )د( معامل ال حويل واجبة اجنبية ال قية والاع ا ال  ال ختلاة  )ج( الثقل المقترح لكل م ون بالعملة
عقدة   قد يتطلب أس خدام  دة كبيرة والم ل فى العقود ا .ية جنب الم تمد لإغراض تحويل المبالغ الى العملة اللأ

 لشغامعادلات لتعديل الاسعار و  سب طبيعة سق ات الأ

Annex of the Bid 

 
 

Price Adjustment Data Tables 

 

 

 

 

In schedules (A), (B) and (C), listed later on, the 

bidder has to specify the following (A) its amount 

payable in Iraqi currency, (B) the suggested 

sources, basic value and indicators of these 

components in various currencies, (C) the weight 

proposed for each component in the payable 

Iraqi and foreign currency, (D) the adopted 

conversion factor for the purposes of transferring 

the amounts into foreign currency, in large and 

complex contracts, it might be required to use 

several equations to adjust the prices according to 

the nature of works clauses. 

 

 

 

 

 

 

 جدول )أ( _الدسع بالعملة الع اقية

رمز المؤشرات 
 لم ونات كلاةالفق ة

وةف 
 المؤشرات

مصدر كلاة 
 المؤشرات

 القيمة الأساسية و
 التاريخ

المبلغ بعملة مقدم 
 العطاء

ثقل  الم ونات 
المقترح من مقدم 

 العطاء
 =أ     

 =ب     

 =ج     

 =د     

 =ه     



 1  ال جموع

 

Schedule (A) – Payment in Iraqi Currency 
 

Code of 
Indicators for 
Para Cost 
Components 

Description 
of 
Indicators 

Source of 
Indicators 

Cost 

Basic 
Value 

and 
Date 

Amount in 
Bidder's 

Currency 

Weight of 
Components 
Proposed by 
the Bidder 

     A= 
     B= 
     C= 
     D= 
     E= 

Total  1  
 

 

 

 

 



 لدسع بالعملة الع اقيةا -جدول)ب(
دددددددددز د د د د د د ددددددددددرات  رمدد د د د د د مؤشدد

 م ونات كلاة الفق ة
دددددددددة مصدر كلاةالمؤشرات  المؤشرات وةف د د دددددددددية القيمدد د د د  و الأساسد

 التاريخ
المبلددددددددغ بعملددددددددة مقدددددددددم 

 العطاء
ة بي جن المبلغ بالعملة الأ
 الواجبة الدسع

دددددددددونات د د د د د د د د دددددددددل الم د د د د د د د د  ثقدد
 مقددددم المقتدددرح مدددن

 العطاء

 أ=      

 ب=      

 ج=      

 د=      

 ه=      

 1  ال جموع
 
 

 
Schedule (B) – Payment in Foreign Currency 

 

 

 

 

Code of 
Indicators 
for Para 

Cost 
Components 

Description 
of 

Indicators 

Source of 
Indicators 

Cost 

Basic 
Value and 

Date 

Amount 
in 

Bidder's 
Currency 

Amount 
Payable 

in 
Foreign 

Currency 

Weight of 
Components 
Proposed by 

the Bidder 

      a= 

      B= 

      C= 



      D= 

      E= 

Total  1 

 
 

 
 
 

 جدول )ج( : خلا  عملات الدسع

 أ فى حالة كون العطاء بالعملة الع اقية –البديل 

 العمل .......................) ادخل اسم الجزء من الاشغال(لجزء من 

 

 
عملة  اسم

 الدفع

 (أ ) 

 مبلغ العملة الاجنبية

 (ب ) 

الدينار )نسبة التحويل 

مقابل ماتمثله وحدة العملة 

 (الاجنببة

 (جر)

 المقابل بالدينار

 ب xأ

 (د ) 

نسبة ماتمثله من صافي مبلغ 

 العطاء

 .جـ        *100

 مبلغ العطاء صافي

   العملة العراقية

1.00 

  

العملة الأجنبية 

 (1)رقم 

    

العملة الأجنبية 

 (2)رقم

    

 100.0    صافل مبلغ العطاء

     مبلغ العطاء



Schedule (C) – Summary of Payment Currencies 

 

Alternative (A) – In case the bid was in Iraqi Dinar 

 

For the part of the work ………………… [Insert the name of the part of works 

 

Name of 

Payment 
Currency 

(A) Amount of 

Foreign Currency 

(B) Exchange 

Rate (Dinar against 
what is represented by 
the Foreign Currency 

Unit) 

(C) Equivalent in 

Dinar 
A x B 

(D) Percentage 

of What it 
Represent of the 
Bid Net Amount 

100 * C 

Bid Net Amount 

Iraqi Currency  1.00   

Foreign Currency 
No. (1) 

    

Foreign Currency 
No. (2) 

    

Foreign Currency 
No. (3) 

    

Bid Net Amount    100.00 

Bid Amount     

 
 

 

 

 جدول : خلا  عملات الدسع

 فى حالة الدسع بعدة عملاتالبديل ) ب( : 

 ( من التع يمات لمقد ى العطاءات (1-15)  مو ب الفق ة )

 المبلغ اللطلوب دسعه  مو ب العطاء اسم العملة

  العملة الع اقية   

  ( 1العملة الاجنبية )



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ( 2العملة الاجنبية )

  ( 3العملة الاجنبية )

 

 

 

 

Schedule: Summary of Payment Currencies 
 

Alternative (B) – In case of paying in several currencies 

(According to article (15-1) of the instruction to the bidders) 

Summary of payment in currencies: ………………… [Insert the name of the part of 

works included therein] 

 

 

Name of Currency Amount Required to be Paid according to the Bid 

Iraqi Currency  

Foreign Currency (1)  

Foreign Currency (2)  

Foreign Currency (3)  

 

 



 

 

 

 

 

 

 الجداول المسع ة

 

 

 عام  

 دناه:أن فى تقسم الجداول المسع ة الى جداول منفنلة كما م ي  .1

 التناميم.: جدول خدمات  1جدول رقم 

عامددل )أن وجددددت( ل نصددب الم شددائية وأعمددا: جدددول يميددات الاشددغال )الاعمدددال الا   2جدددول رقددم 
 والمعدات والخدمات الادري(.

ة حتياطيدددة الألزاميددد مدددواد الأمعددددات مدددع ال : جددددول يميدددات المعامدددل )أن وجددددت( وال  3جددددول رقدددم 
 ال   زة من خارج دولة صاحب العمل .

 امية من داخل دولةية الالز حتياط ع المواد الام ل )أن وجدت( والمعدات المعام  –( 4جدول رقم )  
          صاحب العمل.

    
 

    (.4-1خلا  الجداول ) –( 5جدول رقم )    
  

   )اختيارية(المواد الاحتياطية المقترحة. –( 6جدول رقم )    
  

   خدمات مابعد العقد. )اختيارية( –( 7جدول رقم )    

Priced Schedules 
 

 

General 

 

1.  The priced schedules are divided into separate 

schedules as shown hereunder: Schedule no. (1): 

Plans Services Schedule. 

Schedule no. (2): Schedule of quality works 

(Construction Works, erection of plants works "if 

any", equipment and other services). 

 

Schedule no. (3): Schedule of plants qualities (if 

any), equipment with mandatory spare parts 

supplied from outside of the country of the employer. 

Schedule no. (4): Plants (if any), equipment with 

mandatory spare parts from inside the country of the 

employer. 

 

Schedule no. (5): Summary of Schedules (1-4). 

Schedule no. (6): Proposed Spare Parts (Optional). 

Schedule no. (7): After Contract Services (Optional). 

Schedule no. (8): Training Proposals (Optional). 

2.  The schedule clauses include, generally, a full 

description of construction works, plants 

(if any), equipment and services that shall be 

supplied. 

 

The bidder has to read the requirements of the 

employer and the rest of the bid documents, and 

review plans to the extent of ensuring the inclusion of 

all the requirements in clauses of the bill of quantities 



   

  مقترحات التدر ب. )اختيارية( –( 8رقم )جدول 

جددددت  المعددددات وية  المعامدددل أن ل الا شدددائ لاعمددداتتضددد ن سقددد ات الجدددداول بصدددورة عدددا  وةدددفاً كددداملًا ل  .2
 والخدمات التى س   ز.

م اجعددددة وة و  ددد  العطدددداء لعمددددل وبقيدددد احب اصددديتعدددين علددددى مقددددم العطدددداء أن ي ددددون قدددد رددددمأ متط بددددات 
ات قبل البدء  ات جداول الكميافة فى سق  بات كل تأكد من تضمين ال تط ال  ططات الى ابعد مدي . 

 بالتسعير.

صدددددعل العمدددددل ن تغطدددددى كلادددددة تفاطددددداء ي دددددب ام الع أن الاسددددعار والمبدددددالغ الملبددددددة فدددددى الجدددددداول مدددددن مقدددددد

كامل ومتضم ة ال حميلات الادارية والارباح.  بال

 

 

رح لجددول الدددسعات لعطداء تقدديم مقتدد ى مقدددم الد و ددب ع فدى حدالة العقددود الم نيدة علددى المبلدغ الا مدالى يت  .3
 ( أنفا.1وسقا للفعاليات الم   ة فى )

  يتعدين لاي مدن الفقد ات   الخددماتن نطدامد أذا شع  مقدمو العطاءات بعدم وضوح و دم التأكدد  .4
كددددددام الفقددددددد ة ) ديم لتع يمدددددددات لمقددددددد ى العطددددددداءات قبددددددل تقددددددد( مددددددن ا7ع ددددددي م طلدددددددب التو ددددددةلا عمدددددددلا بأح

 عطائ م.

 

before starting the pricing. 

 

The prices and amounts affixed in the schedules by 

the bidder shall cover the cost of all details of the 

work completely and include administrative charges 

and profits. 

 

3.  In case the contracts are based on the total amount, 

the bidder has to submit a proposal to the payments 

schedule according to the activities shown in (1) 

above 

. 

4.  If the bidders experienced non-clarity and 

uncertainty of the scope of services of any of the 

clauses, then they have to request clarification 

according to the provisions of article (7) of the 

instructions to the bidders before submitting their bid. 

 

 

 

 الخدمات التصميمية - 1جدول رقم 

 العدد المواصفات الفقرة

 السعر الكلي سعر الوحدة

الجـــــــمء  العملـــــــة 

 المحلية

الجـــــــمء  العملـــــــة 

 الأجنبية

الجـــــــــــــــمء  العملـــــــــــــــة  الجمء  العملة المحلية

 الأجنبية

1 2 3 4 5 3*4=6 3*5=7 

       

       

       

   5ترحل الى جدول الخلاصة رقم  7و  6المجاميع في العمود  



    أسم مقدم العطاء 

    

    توقيع مقدم العطاء 

 من التعليمات لمقدمي العطاءات 19حدد العملة بموجب الفقرة 



Clause Specifications Qty. Unit Price Total Price 

Part in 
Local 

Currency 

Part in 
Foreign 

Currency 

Part in 
Local 

Currency 

Part in 
Foreign 

Currency 

1 2 3 4 5 3*4=6 3*5=7 
       

   

 

Schedule no. (1) – Designing Services 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Totals in Column 6 and 7 are carried over to Summary Schedule 

 



 (الأعمال الأنشائية وأعمال نصب المعامل والمعدات والخدمات الأخرى )الأشغال  – 2جدول رقم 

 العدد المواصفات الفقرة

 السعر الكلي سعر الوحدة

الجـمء  العملــة 

 المحلية

الجـمء  العملــة 

 الأجنبية

الجــــــــــــــــــــــمء  العملــــــــــــــــــــــة 

 المحلية

الجــــــــــمء  العملــــــــــة 

 الأجنبية

1 2 3 4 5 3*4=6 3*5=7 

       

       

   5ترحل الى جدول الخلاصة رقم  7و  6المجاميع في العمود  

    

    أسم مقدم العطاء 

    

    توقيع مقدم العطاء 

  من التعليمات لمقدمي العطاءات 19بموجب الفقرة حدد العملة 

 

Schedule no. (2) – Works (Construction Works, Erection Works of Plants, Equipment and Other Services). 

Clause Specifications Qty. Unit Price Total Price 

   Part in Local 

Currency 

Part in 

Foreign 

Currency 

Part in Local 

Currency 

Part in 

Foreign 

Currency 

1 2 3 4 5 3*4=6 3*5=7 

       

Totals in Column 6 and 7 are carried over to Summary 

Schedule no. 5 

  

 



 المعامل والمعدات مع المواد الأحتياطية الألمامية لها المجهمة من خارج دولة صاحب العمل – 3جدول رقم 

 العدد  لد المنشأ المواصفات الفقرة

 السعر الكلي سعر الوحدة
الضرائب 

 والرسوم

العملة 

 الأجنبية

CIF or 

CIP 

العملة 

 الأجنبية
 العملة المحلية

1 2 3 4 5 6 4*6=7 8 

        

   5ترحل الى جدول الخلاصة رقم  7المجموع في العمود  

    أسم مقدم العطاء 

    توقيع مقدم العطاء 

 من التعليمات لمقدمي العطاءات 19حدد العملة بموجب الفقرة  



Clause Specifications Country 
of 

Origin 

Qty. Unit Price Total 
Price 

Taxes and 
Fees 

Foreign 
Currency 

CIF or 
CIP 

Foreign 
Currency 

Local 
Currency 

1 2 3 4 5 6 4*6=7 8 
        

   

 

Schedule no. (3) – Plants, Equipment with its Mandatory Spare Parts supplied from 

Outside of the Country of the Employer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                                       no. 5 duleechS yrato Summ ervarried ocin Column 7 are  Totals 

 

 

 

 أعلان دولة المنشأأستمارة 

 

 البلد المواصفات الفقرة

   

   

   

   

  

 

 



 

 

 

Form of Declaring the Country of Origin 

 

Clause Specifications Country 

   

   

   

   

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 لها المجهمة من داخل دولة صاحب العمل المعامل والمعدات والمواد الأحتياطية الألمامية – 4جدول رقم 

 العدد المواصفات الفقرة

EXW 

 سعر الوحدة

EXW 

 السعر الكلي

ضريبة 

 المبيعات
 السعر الكلي

1 2 3 4 2*1=5 6 6+5=7 

       

       

    5ترحل الى جدول الخلاصة رقم  5المجموع في العمود  

    

    أسم مقدم العطاء

    توقيع مقدم العطاء

 من التعليمات لمقدمي العطاءات 19حدد العملة بموجب الفقرة  

Schedule no. (4) - Plants, Equipment with its Mandatory Spare Parts supplied from Inside 

the Country of the employer. 

 

Clause Specifications Qty. EXW Unit 
Price 

EXW Total 
Price 

Sales Tax Total 
Price 

1 2 3 4 1 * 2 = 5 6 6 + 5 = 7 
       

Totals in Column 5 are carried over to Summary 
Schedule no. 5 

  

Name of the Bidder:    

 

 

Signature of the Bidder:    

 

Specify the currency according to article (19) of the instructions to the bidders. 

 

  



Schedule 
No. 

Address 1 Total 

Foreign Local 

1 Designing Services   

2 Civil  Works, Erection and Other 
Services 

  

3 Plants,      Equipment      with      its 
Mandatory Spare Parts Supplied 
from Outside of the Country of the 

Employer 

  

4 Plants,      Equipment      with      its 
Mandatory   Spare   Parts   supplied 
from Inside the Country of the 

employer. 

  

   

 

 الخلاصة – 5جدول رقم 

 العنوان رقم الجدول 

 1الكلي 

 المحلي الأجنبي

   خدمات التصاميم 1

   الأعمال المدنية و نصب وخدمات أخرى  2

3 
 المعامل والمعدات والمواد الأحتياطية الألمامية لها المجهمة من خارج

 دولة صاحب العمل
  

4 
 الألمامية لها المجهمة من داخلالمعامل والمعدات والمواد الأحتياطية 

 دولة صاحب العمل
  

   ينقل المجموع الكلي الى خطاب  العطاء 

    

   أسم مقدم العطاء 

   توقيع مقدم العطاء 

 

 

 

Schedule no. (5) - Summary 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 المواد الأحتياطية المقترحة – 6جدول رقم 

 

 العدد المواصفات الفقرة

 السعر الكلي سعر الوحدة

EXW 

المواد 

 الأحتياطية

العملة 

 المحلية

CIF or CIP 

المواد 

الاحتياطية 

 المستوردة

العملة 

 الأجنبية

الجمء  العملة 

 المحلية

 العملة  الجمء

 الأجنبية

1 2 3 4 5 3*4=6 3*5=7 

       

   المجموع 

    أسم مقدم العطاء 

    

    توقيع مقدم العطاء 

 

 من التعليمات لمقدمي العطاءات 19حدد العملة بموجب الفقرة 

 



Clause Specifications Qty. Unit Price Total Price 

EXW 
Spare 
Parts 
Local 

Currency 

CIF or CIP 
Imported 

Spare 
Parts 

Foreign 
Currency 

Part in 
Local 

Currency 

Part in 
Foreign 

Currency 

1 2 3 4 5 3*4=6 3*5=7 
       

   

 

Schedule no. (6) - Proposed Spare parts 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Total 

 

 

 

               Name of the Bidder:                           

 

 

              Signature of the Bidder:   

 

 

Specify the currency according to article (19) of the instructions to the bidders. 

 



Ser. Description of 
Experts 

No. of 
Experts 

Period in 
Months 

Monthly Fees Amount 

Local 
Currency 

Foreign 
Currency 

Local 
Currency 

Foreign 
Currency 

        

   

 

 

 خدمات ما بعد العقد - 7جدول رقم 

 وصف الخبراء ت
عدد 

 الخبراء

المدة 

  الأشهر

 المبلغ الأجور الشهرية

العملة 

 المحلية

العملة 

 الأجنبية

العملة 

 المحلية
 العملة الأجنبية

        

        

        

        

   المجموع 

 

ــ ــــــ ـــ  أسم مقدم العطاء ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

ــ توقيع ـــــ ـــــ  مقدم العطاء ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

Schedule no. (7) - After Contract Services  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Total 



Name of the Bidder:    
 

 مقترحات التدريب – 8جدول رقم 

 

 مستوى المتدربين ت
عدد 

 المتدربين

مدة 

 التدريب

الكلفة الشهرية للمتدرب 

 الواحد رقما وكتا ة
 المبلغ رقما وكتا ة

    

        

   المجموع 

 أسم مقدم العطاء 

 توقيع مقدم العطاء 

 

  

 



Ser. Level of 
Trainees 

No. of 
Trainees 

Period of 
Training 

Monthly Cost of One 
Trainee in 
figure and 

writing 

Amount in figure 
and writing  

    

        

   

 

Schedule no. (8) - Training Proposals 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Name of the Bidder:    

 

 

Signature of the Bidder:    



 

 

 المقترح الفني

 مما يأتي
ق
 :يتكمن المقترح الفني كلا

 

 تنظيم الموقع 

   التقريررررر المتكررررمن الأفاررررار التصررررميمية الأوليررررة والوصرررر

 التفصيال للأشغال المقترحة

  المقاطع الأفقية والواجهات ومقطع 
ق
المخططات متكمنة

 نمو  ل عمود 

  كيفيرة 
 
التعليقات عاى متطلبات صاحب العمل موضرحا

 تحقيق الأهداف الأساسية

  منهجية العمل 

  جدول تقدم العمل للأعمال التصميمية 

 جدول فعاليات التهيئة 

 جدول فعاليات تنفيذ للأشغال 

  أن )جررررررررردول التفاصررررررررريل الدقيقرررررررررة والمواصرررررررررفات لمعامرررررررررل

 والمعدات الداخلة فل صلب العمل( وجدت

 فنية الصادرة من الجهات المصرنعة للمعامرل النشرات ال

والمعررررررررررررردات الداخلرررررررررررررة والمرررررررررررررواد للفقررررررررررررررات ( أن وجررررررررررررردت)

 الأساسية للأشغال

 المقترح الخاص بالتدريب 

  المقتررررح الخررراص بالخررردمات مرررا بعرررد العقرررد وتجهيرررز المرررواد

 الأحتياطية

  العاملين 

  المعدات 

  أخرى 

  والمصرررررنعون للفقررررررات الأساسرررررية  –المقررررراولون الثرررررانويون

 والمعدات والخدمات( أن وجدت)للمعامل 

 تخويل من الجهات المصنعة 

 برنامج تقدم العمل للمشروع

Technical Proposal 
 

 

The technical proposal includes the following: 

 

- Site Organizing 

 ngry DesiainmPreli esdulcnI hichw Report ehT-

of noDescripti ailedtDe the dnas aedI 

Suggested Works 

es dacFa ns,octiel SatnozoriH gndiunclIPlans  ehT-

ctionertical Seand Standard V 

 the fo tsnemuireqeR het no entsmCom-

eht eviehAc to How Describing eryoEmpl 

Main Objectives 

ygooldohtk MeroW- 

uledechSities vticA onitaarpPre- 

eludehcSities vActi notiuecxk EroW- 

- Process Schedule and Specifications of Plants 

(if any) and the equipment included in the Core of 

the Work 

- Technical Literature Issued by the Manufacturer 

of Plants (if any) and the equipment and Items 

included in the main Clauses of the Works 

rainingT the gnernicnoal csopPro- 

ices vSer actrtner CotfA gnernicnoal csopPro-

rtsaP erSpa ing ofyplpund Sa 

kersroW- 

ntemEquip- 

erhOt- 

 Main the fo rersuctafuMan / bcontractorsuS-

dan ntemEquip ),yna fi( stnaPl fo smetI 

Services 

rerutcafManu rom thefion tazithoruA- 

jectoPr ehr tom fargroPress gok PrroW- 



 

    

 

 

 

 

 

 

 

 تنظيم الموقع

 

Site  Organizing 
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

التقرير المتضمن الأفكار التصميمية الأولية والوصف 

 التفصيلي للأشغال المقترحة

 

The  Report  which  Includes  

Preliminary  Design  Ideas  and  

the  Detailed  Description  of 

  Suggested Works 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 المقاطع الأفقية والواجهات 
ً
المخططات متضمنة

 ومقطع نموذجي عمودي

 

 The Plans Including 

Horizontal Sections, Facades   

and Standard Vertical Section 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 
َ
التعليقات على متطلبات صاحب العمل موضحا

 كيفية تحقيق الأهداف الأساسية

 

Comments  on  the  Requirements  of  

the  Employer  Describing  How  to  

Achieve  the  Main 

Objectives 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 منهجية العمل

 

Work Methodology 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 جدول تقدم العمل للأعمال التصميمية

 

Work Progress Schedule of 

Designing Works 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 جدول فعاليات التهيئة

 

 Preparation Activities Schedule 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 الأشغالجدول فعاليات تنفيذ 

 

 Work Execution Activities Schedule 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

جدول التفاصيل الدقيقة والمواصفات  

والمعدات الداخلة في ( أن وجدت)للتجهيزات الألية 

 صلب العمل

 

Process  Schedule  and  Specifications  of   

Plants  (if  any)  and  the  equipment  

included  in  the Core of  the  Work 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

النشرات الفنية الصادرة من الجهات المصنعة 

والمعدات الداخلة ( أن وجدت)للتجهيزات الألية 

 والمواد للفقرات الأساسية للأشغال

 

Technical  Literature  Issued  by  the  

Manufacturer  of  Plants  (if  any)  and  the   

Equipment  and Items included in the Main 

Clauses of the Works 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 المقترح الخاص  التدريب

 

Proposal concerning the Training 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



المقترح الخاص  خدمات ما بعد العقد وتجهيز المواد 

 الاحتياطية

 

Proposal concerning after Contract 

Services and Supplying of Spare Parts 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 العاملون  

 

كددادر 1اسددتمارة العدداملين رقددم ) عطدداءات قددد ى ال م لقيددادي المقتددرح علددى ا(: اسددماء ال
ال الددد  فدددى القسدددم   بدددات ال حدددددةال تط  لبيدددةتقدددديم قائمدددة بدددال وادر القيدددادية ال  دددؤة لت 

 ناه:فى أد جدولو تم تقديم المعلومات قن خبرت م  مو ب ال 

 
 

Staff 

 

Form of Workers no. (1): Proposed names of 

the key staff, the bidders have to submit a list 

of the efficient key staffs to fulfill the 

requirements specified in section three, and 

submit the 

information regarding their experiences 
according to the following schedule: 

 

 

 

1 Name: 

Position: 

Scientific Qualification:  

Experience:  

2 Name: 

Position: 

Scientific Qualification: 

Experience: 

3 Name: 

Position: 

Scientific Qualification  

Experience  

4 Name: 

Position: 

Scientific Qualification: 

Experience:  
  



 

1 

 :الاسم

 :المنصب

 :المؤهل العلمي 

 :الخبرة

2 

 :الاسم

 :المنصب

 :المؤهل العلمي 

 :الخبرة

3 

 :الاسم

 :المنصب

 :المؤهل العلمي 

 :الخبرة 

4 

 :الاسم

 :المنصب

 : المؤهل العلمي

 :الخبرة 
 

 : استمارة الخبرة لل وادر القيادية 2أستمارة العاملين رقم 

 أسم مقدم العطاء

 ال نصب 

 معلومات ش صية
 تأريخ الولادة الاسم

 لخبرة الم نيةا

 الوظياة الكالية

 اسم رب العمل :

 عنوان العمل:

 اد(فم لأالش ص المسؤل )مدير / موظف / ا التل ون



 العنوان الالكترونى فاكس

  ينوات الخد  لدي رب العمل هذا  العنوان الوظيفى
 

 

 

 Form of Workers no. (2): Experience Form of   the Key Staffs 

:erdBid foe mNa 

 

Position 

 
Personal 

Information 

Name Date of Birth 

Work Experience 

 
 
 
 
 
 
 

Current Position 

Name of Employer (Work Owner):  

Work Address:  

Telephone: Person in Charge (Director / 
Employee 

/ Personnel) 

Fax: Email: 

Position Title: Employer's (Work Owner) Years of 
Service  

              

   

 مشروع الكالى رية تتعل  بال ن الوقت الكالى موضكا اية خبرات  فنية وأدا ( السابقة احتداء م 20أدرج فى أدناه خلا  بالخبرة الم نية للسنوات ال )
 

  

 لاقةذات الع  اريةلادالشركة / المشروع / ال نصب / الخبرة الفنية وا  الى من

   

   



   

   
 

  



Hereunder is the summary of work experience for the past (20) years as from 

the current date, explaining any technical and administrative experiences 

related to the current project. 

 

From To Company / Project / Position / The Related Technical 
and 

Administrative 
Experiences 

   

   

   

 
 

 

 

 استمارة المعدات

كان دة لتأبين الاحتياجات ل معدات الرئ   منفنلة لكل معددة مددرجة أو يقتراهدا ر التق يم والمفاضلة( يتطلب ملءاستمارةلمشار اليها فى القسم ال ال  )معايي ا ود لمنفيذ العقد يسة اللطل على مقدم العطاء تقديم المعلومات لاثبات بصورة د يقة ام
 مقدم العطاء .

 احذ  المعلومات التالية ل معدات العائدة لمقدم العطاء

 ملكية المعدة اسم مالك المعدة

 عنوان ال الك

 تل ون فاكس اسم ومنصب ممثل ال الك
  الموقع الالكترونى

 الاتفاقية تفاصعل تاجير   استئجار   تصنيع المعدات اللطلود ل مشروع

 



 

 نوع المعدة 

 معلومات قن المعدة  أسم اللصنع  الطراز وقدرتها الحنا ية 

 الأ تاجية س ة الصنع 

 وضعها الكالى  موقع عملها الكالى 

 وةف عملها الكالى 

 ادراج مصدر المعدة او الالية 

 مملوكة لمقدم العطاء       ستاجرة       مؤجرة      مصنعة طص نا  

 مصدرها 

Form of Equipment 

The bidder has to submit the information to demonstrate accurately the possibility of insuring the needs for the main equipment 

required to implement the contract mentioned in section three (Evaluation and Comparison Criteria), which requires filling a separate 

form for each equipment listed or proposed by the bidder. 

 

Omit the following information of equipment belonging to the bidder 

Type of Equipment 

Information 
About the 
Equipment 

Name of Manufacturer Model and Horsepower 

Productivity Manufacturing Year 

Current Status Current Work Address 

Current Description of Its Work 

Its Source Include the Source of the Equipment or Machinery 
Owned by the bidder Rented Leased Specifically Manufactured for 

 

 
 
 

Ownership of Equipment 

Name of Owner of the Equipment 

Owner's Address 

Telephone: 
Fax: 

Name and position of the Owner: 

 Email: 
Agreement Details of Leasing , Renting and Manufacturing the equipment 

required for the project 
 

 

 Other أخرى  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

والمصنعون للفقرات الأساسية  –المقاولون الثانويون 

 والمعدات والخدمات( أن وجدت)للتجهيزات الألية 

 

Subcontractors / Manufacturers of the 

Basic Items of Mechanical Supplies (if any), 

Equipment and Services 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 من الجهات المصنعة تخويل

 

Authorization from the Manufacturers 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  رنامج تقدم العمل للمشروع

 

Work Progress Program for the     Project 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 هعل المسب ء التأجرا أدم  العطاء اللطلود فى حالة  مؤهلات مقد ى

 

ل الددددد   ا فدددددى القسدددددم ار اليهدددددلمشدددددالغددددد ض أثبدددددات   تدددددع مقددددددم العطددددداء بدددددالمؤهلات ا 
م المعلومددددات العطدددداء تقدددددي  ى مقدددددمد علدددد )معددددايير التق دددديم والمددددؤهلات ( لمنفيددددذ العقدددد
 .  اللطلود  مو ب الأستمارات المدرجة لا قا

 

 

Qualifications of Bidders Required in 

case of not conducting the 

Prequalification 

 

 

In order to demonstrate that the bidder 

has qualifications mentioned in section 

three (Evaluation and Comparison 

Criteria) to implement the contract, the 

bidder has to submit the required 

information according to the forms listed 

later on. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ( / أستمارة معلومات قن مؤهلات مقد ى العطاء ) شركة منف دة (1استمارة رقم )

 

 المعلومات عن مقدم العطاء

 الاسم القانوني لمقدم العطاء 

 فل حالة مشروع مشترك الاسم القانوني لال شريك 

 دولة التأسيس للشركة 

 تاريخ تأسيس الشركة 

 العنوان القانوني فل بلد التاسيس 

رقم , العنوان , الاسم ) القانوني ,الممثل المخول مقدم العطاء  

 (العنوان الالكتروني , رقم الفاكس , الهات  

 المرفقات نسخ من الوثائق الأصلية المدرجة أدناه

 -2.يمات لمقدمي العطاءاتمن التعل( 2-4( ,)1-4)الفقرات المتعلقة بالتأسيس او الأتحاد القانوني للشركة بموجب المادة , فل حالة شركة منفردة  -1

 من التعليمات لمقدمي العطاء ( 2-20)لممثل المشروع المشترك المشار الية اعلاه بموجب الفقرة   -2

 

 .ليمات لمقدمي العطاءاتمن التع( 1-4) تم تقديم اتفاقية المشروع المشترك او رسالة الرغبة فل تشكيل مشروع مشترك بموجب الفقرة فل حالة المشروع المشترك ي-3

 

 .قدمي العطاءاتمن التعليمات لم( 4-5)انفا وبما ينطبق مع الفقرة (  1)فل حالة شركة مملوكة للدولة اية وثائق اضافية غير داخلة فل الفقرة  -4



Form no. (1) / Information Form of the Qualifications of Bidders (Individual Company) 
 

Information of the Bidder 

Legal Name of the Bidder  

In case of joint venture / the legal name for 
each partner 

 

Country of Incorporation  

Date of Company's Incorporation  

Legal Address in the Country of Incorporation  

Authorized  Representative  of  the  Bidder  / 
Legal (Name, Address, Telephone, Fax, Email 
Address) 

 

The Enclosures are Copies of the original Documents listed hereunder 
 

1-  In  case  of  individual  company,  the  paragraphs  related  to  incorporation  or  legal companies federation of 
the company according to article (4-1), (4-2) of the instructions to the bidders. 

2-  The authorization of the representative of the aforementioned joint venture according to article (20-2) of the 
instructions to the bidders. 

 

3-  In case of joint venture, a joint venture agreement or a letter of willingness to establish a joint venture is submitted 
according to article (4-1) of the instructions to the bidders. 

 

4-  In case of a company owned by the country and any additional documents not included in Para (1) above, and 
conforming to article (5-4) of the instructions to the bidders. 

 
 

 

 

 

 

 ذه الاستمارةهك أن  ملأ ى المشروع المشترف على كل شركة  شاركة (/ استمارة معلومات قن مؤهلات مقد ى العطاء )المشروع المشترك( 2استمارة رقم )

 

 المعلومات قن المشروع المشترك أو المقاول ال انوي الم  صص

 الاسم القانونى لمقدم العطاء  

 أسماء الشركات فى المشروع  المشترك او المقاول ال انوي الم  صص  

 الشركة الم ونة ل مشروع المشترك والمقاول ال انوي الم  صص بلد تاسيس 
 س ة التاسيس للشركة الم ونة ل مشروع المشترك والمقاول ال انوي الم  صص 

 صص وي الم   العنوان القانونى فى بلد التاس يس  للشركاء فى المشروع المشترك والمقاول ال ان  



 المقاول ال انوي الم  صص و شروع المشترك قبل الم  والعنوان ورقم ا هاتف ورقم الفاكس والعنوان الالكترونى للممثل ال خول من الاسم 

 المماسقات  سخ من الو    الأص ية المدرجة فى أدناه

 ات لمقد ى العطاءات. ( من تع يم 1-4) لمسيى أعلاه  مو ب الفقف ةلاتكاد أو المشروع المشترك القانونى ا ا  و    تأسيس -1

 ت لمقد ى العطاء. ( من تع يما2-20ل  ممثل المشروع المشترك المسيى أنفا  مو ب الفق ة )كتاب ال خوي  - 2    

 ى حالة الشركات المملوكة من الدولة: ف  -3     

 الو    التى تلبت الايتقلالية القانو ية وال الية 

 مات لمقد ى العطاء. ( من التع ي 4-5انين ال جارية  مو ب الفق ة )وأنها تعمل  مو ب القو  
 
 entureVint oJn the iipating ctirpa nyach CompaEForm no. (2) / Information Form of the Qualifications of Bidders (Joint Venture) 

l this Formlto fi has 
 

Information of the Joint Venture or the Specialized Subcontractor 

Legal Name of the Bidder  

Names of  Companies in  the  Joint 

Venture or the Specialized Subcontractor 

 

Country of Incorporation of Joint Venture Establishing Company and the Specialized Subcontractor  

Year of Incorporation of Joint Venture Establishing Company and the Specialized Subcontractor  

Legal  Address  in  the  Country  of Incorporation  for  Partners  of  the Joint Venture and the 

Specialized Subcontractor 

 

Name,   Address,   Telephone,   Fax and Email Address of the Representative Authorized by the 

Joint Venture and the Specialized Subcontractor 

 

The Enclosures are Copies of the original Documents listed hereunder 

1-  Documents of incorporating the companies' federation or the legal joint venture named above according to Para (4-1) of the 
instructions to the bidders. 

2-  Letter of Authorization of the representative of the joint venture named above according to Para (20-2) of the instructions to 
the bidders. 

3-  In case the companies owned by the country and the documents that prove the legal and financial independence and work 
according to the commercial laws according to Para (5-4) of the instructions to the bidders.  

 

 

 

 

 استمارة الدعاوي القضائية غير ال حسو  

 ع المشتركى المشرو ف الاستمارة من كل مقدم عطاء ان كان شركة منف دة أو كل شريك   تم ملء هذه
 

 اللطالبات غير ال حسو 



 رلدولا با و قيمة اللطالبة غير ال حس  موضوع اللطالبة الس ة
 رقما وكتاد 

و   حس ل ا ر  سبة قيمة اللطالبة غي 
 من صافى رأس ال ال

 رقما وكتاد

    
    
    
    
    
    

 

 Form of Unresolved Lawsuits 
 

 

This form is filled by each bidder, if it was an individual company or each partner in the 

joint venture. 

 

 

Unresolved 
Claims Year Subject of Claim Value of 

Unresolved 
Claim in 

Dollar in figure 
and writing  

Percentage of 
Unresolved Claim Value 
from Net Capital in figure 

and writing 

    

    

    

    

    

 
 

 

 

 



 (: الوضع ال الى 1استمارة مالية)

 روع المشترك فى المش   تم ملء هذه الاستمارة من مقدم العطاء  واء كان شركة منف دة أم كل شريك
 

 ال لاث بالدولارالبيانات ال الية للسنوات 

 3س ة   2س ة   1س ة 
 

 

Financial Form (1) Financial Position 
 

 

Each bidder fills this form, if it was an individual company or each partner in the joint 

venture. 

 

 

 

Financial Data for Three Years in Dollar 

Year 
1 

Year 
2 

Year 
3  

 المعلومات من استمارة الميزا ية 

ك ية      الاصول ال

ك ية      الد ون ال

    الرأسمال النافى 

    الأصول الجارية 



    الد ون الجارية
 

  



nce FormalaInformation from the B 

 

Total Assets    

Total Debts    

Net Capital    

Current Assets    

Current Debts     

 

 

 

 المعلومات من شهادات الوضع ال الى 
 

ك ية    الواردات ال

  ةي يب الأرباح قبل ال كاسبة الضر

  ةي يب الارباح بعد ال كاسبة الضر

 وبالتطاب  مع الشروط الأتية:الممسقات  سخ من شهادات الوضع ال الى ) الميزا ية الختامية متضم ة كافة الملاحظات وشهادات الدخل للسنوات ال لاث السابقة كما م ين       

 ات الأم المنبثقة عنهالا تشمل الشركولمشترك ا الو    كافة الوضع ال الى لمقدم العطاء او الشركاء فى المشروع  تعكس هذة 
  الوضع ال الى الساب  ي ب ان ي ون صادراً من مدق  قانونى 
 كاملة ومتضمة الملاحظات الواردة   ال الية كافة لشهاداتافى  الشهادات ال الية السابقة ي ب ان ت ون مت
 ة الممح ية غير مطلود ولن تقبل ( نونى بصددها ) الشهادات ال الي التد    القا ر شهادةصدو الشهادات ال الية السابقة ي ب ان  مثل الفق ات السابقة المنجزة والتى تم 

 
  



Information from the Certificates of Financial Position 

 

Total Revenues  

Profits Before 
Tax Accounting 

 

Profits  after  Tax 
Accounting 

 

 
Enclosures are copies of the financial position certificates (final balance including all the 

notes and income certificates for the past three years as shown in conformity with the 
following conditions: 

 
- All these documents reflect the financial position of the bidder or the partners in the 

joint venture and it does not include mother companies emanating therefrom. 

.roditualegal  a by deuiss ebll asition shop cialnanif suiovepr ehT- 

- The previous financial certificates shall be complete and include all the notes 
mentioned in the financial certificates. 

- The previous financial certificates shall represent the previous accomplished items 
which a certificate of legal auditing was issued thereon (Interim Financial Certificates 

not required and will not be accepted).  
 

 

 

 

 ( معدل الإيرادات السنوية لإعمال التش يد2استمارة مالية)
 تملأ من مقدم الغطاء أو كل شريك فل المشروع المشترك

 حيانات الايرادات السنوية للسنوات ال لاث ) الا شائية (

 ر سبة ال حويل الى الدولا السنوية بالعملة الم تمدة الأيرادات الس ة
 المبالغ بالدولار

 رقما وكتاد

    

    

    



  معدل الايرادات السنوي قن الاعمال الا شائية 

السنوية المقد  من مقدم العطاء ) شركة منف دة( أو كل شريك فى المشروع المشترك مبالغ الاعمال المنجزة التى تم  ي ب ان  مثل المعلومات الخا  بالايرادات 
 نهاية الس ة. لار بسع  الصر  السائد فىلها الى الدوعد تحوي ب جزة تقديم السلف  موجبها الى رب العمل لكل س ة للأشغال المستممة أو المن 

Financial Form (2) Average of Annual Revenues for Construction Works 

t njoi r in theentarp char e erdbid the by dleilfe b oT
reutnev 

 

Annual Revenues Date for Three Years (Construction) 

Year Annual Revenues in the Adopted 
Currency 

Percentage of 
Transfer in Dollar 

Amounts in Dollar 
in figure and writing 

    

    

    

Annual Revenues Average of Construction Works  

 

The information of annual revenues submitted by the bidder (individual company) or 

each partner in the joint venture shall represent the amounts of accomplished works and by 

which advances were submitted to the employer each year for the continuous or accomplished 

works, after transferring it to dollar at the prevailing exchange rate at the end of the year 

  



  

 

 ( : الموارد ال الية 3استمارة مالية )

يدة  مدوارد ماليدة   المسد حقات النهائيدة للامتزامدات الكال يدر الممودونة   الدد ون وايةقدارية غ ع المو دودات ال  حدد اللنادر ال الية المقترحة لتمويل العقدد م دال ذلدك الحسدابات الجدارية 
 المفاضلة   والتق يم (  ال  ) معاييرلقسم ال والتى تض ن تابين الس ولة النقدية  هذا العقد أو العقود وكما محدد فى ا

 

 الموارد المالية

و اي اصة اق نبعملة الم  المبلغ بالدولار منادر التمويل ت
 عملة ادري

1   

2   

3   
 



Financial Form (3) Financial Resources 

 

Specify the financial sources proposed to finance the contract i.e. current accounts, non- 

mortgaged property assets, debts and any financial sources, the final receivables of current 

obligations which ensure securing cash liquidity for this contract or contracts as specified in 

section three (Evaluation and Comparison Criteria) 

 

Financial 
Sources 

Ser. Financing Sources Amount in Dollars, in 
tender's currency or any 

other currency 

1   

2   

3   

 
 

 

 

 

 

 

 ( : الأمتزامات التعاقدية الكالية / الأعمال المستممة 4استمارة مالية ) 

لتدى أامدوها أو لت دك التدى صددر   دم ك دب اال اليدة قدن العقدود كدافة  ن امتزامدات معلومات قد كل مقدم عطاء كشركة منف دة او اي شريك فى المشروع المشترك تقديم الم  لى

 قبول الإحالة أليها أو للعقود التى أوشكت على الأنجاز ولم تصدر  ها شهادة ال 

 مرق عنوان ممثل صاحب العمل و أسم العقد
ن ا نو ا هاتف ورقم الفاكس والع 

 الالكترونى

 عملةب ة زنج قيمة الاعمال غير الم 
 يدر االمناقصة او اي عملة 
   ما يعادل الدولار

 لمعدل السلف المدفوعة خلا هاازالتاريخ ال توقع لأنج
و قصة انالم ا  بعملة السدة اش م السابقة

 /ر لاود اي عملة ادري  ما يعادل 
 ش م

     
     



     
 

Financial Form (4) Current Contractual Obligations / Continuous Works 
 

 

 

Each bidder as an individual company or any partner in the joint venture shall submit the 

information of financial obligations of all concluded contracts or to which letters of 

awarding were issued to them or for contracts that are close to completion and to 

which no letter of acceptance was issued. 

 

Name of 
Contract 

Address of 
Employer's 

Representative, 
Telephone, Fax 
and Email Address 

Value of 
Unaccomplished 

in tender's 
currency or any 
other currency 
equivalent to 
Dollars  

Expected Date 
of Completion 

Average of Paid 
Advances 
During the Past 
Six Months 
in tender's 
currency or any 
other currency 
equivalent to 
Dollars/month 

     

     

     

 

 

 

 ( : الخبرة العا  فى مجال الا شاءات1خبرة )استمارة  

 لمشترك وع ا ي ب ان  ملأ من مقدم العطاء ان كان شركة منف دة أو كل شريك فى المشر

 الخبرة العا  فى مجال الا شاءات

 ش م وس ة المباشرة
ش م وس ة 
 الا تهاء

  دد السنين
ةف مختصر مل وولع اب اسم وتع يف بالعقد واسم وعنوان صاح 

 للاشغال ال نفذة من مقدم العطاء
 مهام مقدم العطاء

 فى الاشغال ال نفذة

     



     
 

Experience Form (1): General Experience in Constructions Field 

 

This form is filled by each bidder, if it was an individual company or each partner in the 

joint venture. 

 

General Experience in Constructions Field 

Month and year 

of 

commencement 

Month and 

year of 

completion 

No. of 

years 

Name and introduction of 
contract, 

name and address of 

employer, summary 

description of works 

executed by the bidder 

Tasks 

of bidder 

in the 

executed 

works 

     

     

      
  



 أ( : الخبرة ال  صصية فى الا شاءات2استمارة خبرة)

 لملء استمارة واحدة لكل ٍقد.

 العقود ذات الطبيعة والحجم المماثل  هذا العقد

 تع يف العقد -من –رقم العقد 

 تاريخ الا تهاء تاريخ الاحالة

 يقاول  نوم                   مقاول                      مقاول ادارة ٍقد        دور مقدم العطاء فى العقد 

ك ية     بعملة المناقصة او اي عملة ادري قيمة العقد ال

كاً فى  شروع  شترك او  م الامتزام من وياً حدد حج   ن لًا قاوم اذا كان شري
كلى   مبلغ العقد ال

كلى  الامتزام  مبلغ   سبة من مبلغ العقد ال

ن اكس والعنوا م الفرق ف واسم صاحب العمل وعنوانه ورقم ا هات 
 الالكترونى 

 

 )ا( من القسم ال ال 2-4-2ةف أوجه التماثل  مو ب المعايير ال حددة بالفق ة 

 

 

 

 

 

 



  Experience Form (2A): Specialized Experience in Constructions 
 

To fill one form for each contract 

Contracts with nature and volume similar to this contract 

No. of Contract – from - Introduction of Contract 
Date of Awarding Date of Completion 

Bidder's Role in Contract Contractor Contract Management Contractor          Subcontractor 

Total Value of Contract In tender's currency or any other currency 

If he was a partner in a 
joint venture or subcontractor,   
specify the  volume of commitment 
of the total amount of the contract 

Percentage of the total amount of 
the contract 

Amount of commitment 

Name  of  Employer,  his 
address,  telephone,  fax and email 

 

Describe the similarities according to the criteria specified in Para 2-4-2(A) of section three 

   

  



 الخبرة المتخصصة في الفعاليات الرئيسية(:ب2)استمارة خبرة

 

 العقود ذات الفعاليات الرئيسة المماثلة 

 تع يف العقد رقم العقد 

 تاريخ الا تهاء  تاريخ الاحالة 

 مقاول              مقاول بردارة ٍقد               مقاول  نوي                         دوره فى العقد 

ك ية للعقد  كلاة ال  دولار  ال

 ركشت    اذا كان الشريك فى  شروع
م زامت لاااو مقاول  نوي حدد حجم 
كلى الموصو  بالعقد   ال

كلى متزالاا النسبة ال ئوية لحجم أمتزا  من  المبلغ بالدولار  م ال

م رق اسم صاحب العمل عنوانة و
 اننو ا هاتف ورقم الفاكس والع 

 الالكترونى

 

 سم ال ال  )ب( من الق  2-4-2وةف الفعاليات الرئيسية  مو ب المعايير بالبند 
 

   



Experience Form (2B): Specialized Experience in Main Activities 

 

To fill one form for each contract 

Contracts with similar main activities 

No. of Contract Introduction of Contract 

Date of Awarding Date of Completion 

Bidder's Role in 
Contract 

Contractor Contract Management Contractor 

 
Subcontractor 

Total Value of Contract Dollar 

If  the  partner  was  in  
a joint venture or 
subcontractor,   
specify the volume of 
total commitment 
described in the 
contract 

Percentage of the total amount of 
the contract 

Amount in Dollar 

Name  of  Employer,  
his address,  
telephone,  fax and 
email 

 

Describe the similarities according to the criteria specified in Para 2-4-2(B) of section three 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 نموذج ضمان العطاء )كفالة مصرفية(

 نموذج ال فالة اللصرفية هذا  سب التع يمات المشار برليها بين الأقواس.[ اللصر /مقدم العطاء]برذا لزم الأم ، يملأ 

_____________________________________ 

 ]أدخل اسم اللصر  وعنوان الف ع أو المك ب اللصدّر[

 

 : ]أدخل اسم وعنوان صاحب العمل[المستفيد

 : ]أدخل التاريخ[التاريخ

 

 

 : ]أدخل الرقم[ضمان عطاء رقم

كاملة للشركاء[ )فيما يلى يسيى  تم بربلاغنا بأن ]أدخل اسم مقدم العطاء؛ برذا كان  شروعا  شتركا أدرج الأسماء القانو ية ال

يخ[ )فيما يلى يسيى "العطاء"( لمنفيذ  ]أدخل اسم العقد[ "مقدم العطاء"( قد سلمكم عطاءه المؤرخ ]أدخل التار
 . ]ادخل الرقم   [ مو ب الدعوة لمقد ى العطاءات رقم 

 برضافة، فء نا نعى، وسقا لشروطكم، بأن العطاءات ي ب أن ودعّم بضمان عطاء. 

و مو ب طلب من مقدم العطاء، نحن ]أدخل اسم اللصر [ ملتزمون  مو ب هذه الوثيقة بأن ندسع لكم أي مبلغ 
كلمات[ د نارا عراقيا فور تس منا منكم أول طلب  أو مبالغ لا ت جاوز   جملها مبلغ ]أدخل المبلغ بالأرقام[ )]أدخل المبلغ بال

 قد أخل بامتزا  )بامتزاماته( تح  شروط العطاء لأن مقدم العطاء:  ططى مصحوبا بءفادة ططية تفيد بأن مقدم العطاء

 )أ(   قد سحب عطاءه خلال فترة نفاذ العطاء ال حددة من مقدم العطاء فى نموذج عطاء؛ أو

با، ( فشل او رفض تنفيذ اتفاقية العقد، برن كان مطلو1)ب( مع تبليغه بقبول عطائه من صاحب العمل خلال فترة نفاذ العطاء، )
 ( فشل او رفض أن يقدم كفالة  سن المنفيذ  حسب التع يمات لمقد ى العطاء. 2أو )

تنتهى صلاحية هذا الضمان: أ( برذا كان مقدم العطاء وو الذي أرسى ع يه العطاء، فور تس منا لنسخ العقد الموقعة من مقدم 

م يرس العطاء على مقدم العطاء، تحق  الارمب العطاء وكفالة  سن المنفيذ النادرة لكم من مقدم العطاء؛ أو ب( برذا ل 

Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) 

 

[If needed, the bank/bidder fills this bank guarantee form 
according to the instructions aforementioned between the 
brackets.] 

 

 

[Insert the Name of the Bank, Address of the Branch or the 

Issuing Bureau] 

Beneficiary: [Insert the name and Address of the Employer] 

Date: [Insert Date] 

Bid Guarantee No.: [Insert Number] 

We were informed that [Insert name of bidder, if it was joint 

venture then include full legal names of partners] (hereinafter 

called "Bidder") has given you his bid dated [Insert Date] 

(hereinafter called "Bid") to implement [Insert Name of Contract] 

according to the invitation to the bidders no. [Insert Number]. 

Moreover, we are aware, according to your conditions that bids 

must be supported by a bid guarantee. According to the 

request by the bidder, we [Insert Name of Bank] are 

committed  

document to pay you any amount or amounts that does not 

exceed in total the amount of [Insert amount 

in numbers] ([Insert amount in writing]) Iraqi Dinar once we 

receive from you the first written request accompanied by a 

written affidavit stating that the bidder has violated his 

obligation (obligations) under the conditions of the bid, because 

the bidder: 

 

(A) Has withdrew his bid during the validity period of the bid 

specified in the bid form, or 

 

 

(B) Informing him that his bid was accepted by the employer during 

the validity period of the bid, (1) failure or refusal to implement 

the contract agreement, if required, or (2) failure or refusal 

to submit a performance guarantee. 

 

The validity period of this bid guarantee ends: A) if the bidder 

was awarded the bid, once we receive the contract copies 

signed by the bidder and good performance guarantee issued to 

you by the bidder, or B) if the bid was not awarded to the 



( بعد ثما ية وعشرين  وما 2( تس منا لنسخة من تبليغكم لمقدم العطاء بأن العطاء لم يرس ع يه، أو )1من الحدثين الأت ين: )
 من ا تهاء نفاذعطاء مقدم العطاء. 

 ى المك ب فى ذلك التاريخ أو قبله.وبالتالى، فءن أي طلب للدسع تح  هذه ال فالة ي ب أن يست م من قب نا ف 

 .    النادرة وسقا للقانون الع اقىت ضع هذه ال فالة للقوانين الموحدة لطلب الضمانات،  

____________________________ 

 [)ال خولين( ال خول)المم لين(  ]تو يع )توا يع( الممثل

 

 

 

 

 

 

 

 

 

bidder, achieve the closest of the following two events: (1) our 

receipt of a copy of your notification to the bidder that the bid 

was not awarded, or (2) after twenty eight days from the 

completion of validity period of the bidder's bid. 

 

Therefore, any request of payment under this guarantee must 

be received by us in the bureau at that date or before it. 

This guarantee is subject to the unified laws of the guarantees 

request, issued in accordance with the Iraqi Law. 

 

[Signature (signatures) representative (representatives) 

authorized (authorized)] 

 


